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INSTALATION
• Place the camera on the top edge of the monitor, on a flat surface, or mount it on a tripod.
• Connect the camera to a usb port on your computer.
• The system will automatically detect the device (plug & play).
• Open the lens cover.
• Open a video call application (e.g. teams, zoom, meet).
• In the video settings, select the camera as the default device.
• The image will appear automatically, and the led will indicate the camera connection status.
• In the application settings, you can change the resolution or aspect ratio.
• In the system or application audio settings, select the camera as the audio source.
• After use, disconnect the camera from the usb port.

WARRANTY
• 2 years limited manufacturer warranty

SAFETY INFORMATION
• Use as intended, improper usage may break the device.
• Non-authorized repairs or disassembly voids the warranty and may damage the product.
• Dropping or hitting the device may lead to device being damaged, scratched or flawed in other way.
• Do not use the product in low and high temperatures, strong magnetic fields and damp or dusty 

surroundings.

GENERAL
• The safe product, conforming to the EU requirements.
• The safe product, conforming to the UKCA requirements. 
• The product is made in accordance with RoHS European standard.
• The WEEE symbol (the crossed-out wheeled bin) using indicates that this product in not home waste. 

Appropriate
• Waste management aids in avoiding consequences which are harmful for people and environment and 

result from dangerous materials used in the device, as well as improper storage and processing. 
Segregated household waste collection aids recycle materials and components of which the device was 
made. In order to get detailed information about recycling this product please contact your retailer or a 
local authority.
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INSTALLATION
• Placez la caméra sur le bord supérieur du moniteur, sur une surface plane ou montez-la sur un trépied.
• Connectez la caméra à un port USB de l’ordinateur.
• Le système détectera automatiquement l’appareil (plug & play).
• Ouvrez le cache de l’objectif.
• Ouvrez une application de visioconférence (par ex. Teams, Zoom, Meet).
• Dans les paramètres vidéo, sélectionnez la caméra comme périphérique par défaut.
• L’image apparaîtra automatiquement et la LED indiquera l’état de connexion de la caméra.
• Dans les paramètres de l’application, vous pouvez modifier la résolution ou le format de l’image.
• Dans les paramètres audio du système ou de l’application, sélectionnez la caméra comme source audio.
• Après utilisation, déconnectez la caméra du port USB.

GARANTIE
•  Garantie constructeur de 2 ans

SÉCURITÉ
• Utiliser comme prévu, une mauvaise utilisation peut endommager l'appareil.
• Une réparation ou un démontage non autorisés annulera la garantie et peut endommager le produit.
• Faire tomber ou heurter l'appareil peut l'endommager, le rayer ou entraîner un dysfonctionnement de 

celui-ci.
• N'utilisez pas l'appareil à des températures basses et élevées, dans un champ magnétique puissant ou 

dans un environnement humide ou poussiéreux.

GÉNÉRALITÉS
• Produit sûr, conforme aux exigences de l'UE.
• Produit fabriqué conformément à la norme européenne RoHS.
• Le symbole DEEE (poubelle barrée d'une croix) signifie que ce produit ne peut pas être traité comme 

déchet ménager. L'élimination correcte des déchets d'équipements permet d'éviter les risques pour la 
santé humaine et l'environnement, résultant de la présence éventuelle de substances, mélanges et 
composants dangereux dans l'équipement, ainsi que d'un stockage et d'un traitement inappropriés de 
ces équipements. La collecte sélective permet également de récupérer les matériaux et composants à 
partir desquels l'appareil a été fabriqué. Pour plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez 
contacter le revendeur où vous l'avez acheté ou votre autorité locale.

FR GALAGO - MANUEL DE L'UTILISATEUR



INSTALACIÓN
• Coloque la cámara en el borde superior del monitor, sobre una superficie plana o móntela en un trípode.
• Conecte la cámara a un puerto USB del ordenador.
• El sistema detectará automáticamente el dispositivo (plug & play).
• Abra la cubierta del objetivo.
• Abra una aplicación de videollamadas (por ejemplo, Teams, Zoom, Meet).
• En la configuración de vídeo, seleccione la cámara como dispositivo predeterminado.
• La imagen aparecerá automáticamente y el LED indicará el estado de conexión de la cámara.
• En la configuración de la aplicación puede cambiar la resolución o la relación de aspecto.
• En la configuración de audio del sistema o de la aplicación, seleccione la cámara como fuente de audio.
• Después de su uso, desconecte la cámara del puerto USB.

GARANTÍA
• 2 años de garantía del fabricante

SEGURIDAD
• Utilizar conforme a su destino, un uso inadecuado puede ocasionar daños al dispositivo.
• Las reparaciones no autorizadas o el desmontaje anulan la garantía y pueden provocar un daño del producto.
• Dejar caer o golpear el dispositivo puede provocar daños del mismo, arañazos o causar una avería de 

otra forma.
• No se debe utilizar el dispositivo a temperaturas bajas ni altas, en un campo magnético intenso o en un 

entorno húmedo o con mucho polvo.

GENERALIDADES
• Producto seguro, conforme a los requisitos de la UE
• Producto fabricado de acuerdo con la norma europea RoHS
• El símbolo WEEE (cubo de basura tachado) indica que el presente producto no se puede tratar como 

basura doméstica. La eliminación adecuada de los residuos de aparatos evita los riesgos para la salud 
humana y el medio ambiente derivados de la posible presencia de sustancias, mezclas y componentes 
peligrosos en los aparatos, así como del almacenamiento y procesamiento inadecuados de dichos 
aparatos. La recogida selectiva permite recuperar los materiales y componentes utilizados para fabricar 
el dispositivo. Para más detalles sobre el reciclaje del presente dispositivo, póngase en contacto con el 
distribuidor o con las autoridades locales competentes.
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INSTALAÇÃO
• Coloque a câmara na borda superior do monitor, numa superfície plana ou monte-a num tripé.
• Ligue a câmara a uma porta USB do computador.
• O sistema irá detetar automaticamente o dispositivo (plug & play).
• Abra a tampa da lente.
• Abra uma aplicação de videochamadas (ex.: Teams, Zoom, Meet).
• Nas definições de vídeo, selecione a câmara como dispositivo predefinido.
• A imagem aparecerá automaticamente e o LED indicará o estado da ligação da câmara.
• Nas definições da aplicação, pode alterar a resolução ou a proporção da imagem.
• Nas definições de áudio do sistema ou da aplicação, selecione a câmara como fonte de áudio.
• Após a utilização, desligue a câmara da porta USB.

GARANTIA
• 2 anos de garantia do produtor

SEGURANÇA
• Utilizar conforme sua destinação, utilização inadequada pode danificar o dispositivo.
• Reparos ou desmontagens não autorizadas anulam a garantia e podem danificar o produto. 
• Quedas ou golpes no dispositivo podem danificá-lo, arranhá-lo ou, de outra forma, resultar em mau 

funcionamento.
• Não utilizar o dispositivo em temperaturas demasiado baixas ou altas, em local sujeito a forte campo 

magnético ou em ambiente húmido ou empoeirado.

GENERAL
• Produto seguro, em conformidade com os requisitos UE.
• Produto produzido em conformidade com a norma europeia RoHS.
• A utilização do símbolo WEEE (caixote do lixo riscado) significa que o presente produto não pode ser 

tratado como lixo doméstico. O processamento adequado do equipamento usado permite evitar riscos 
para a saúde humana e para o meio ambiente resultantes da possível presença de substâncias, 
misturas ou peças perigosas, bem como o armazenamento e processamento impróprio deste 
equipamento. A recolha seletiva permite também recuperar os materiais e componentes com que o 
dispositivo foi produzido. Para obter informações detalhadas sobre a reciclagem do presente produto 
deve contactar o ponto de venda a retalho onde foi efetuada a compra ou uma autoridade local.
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INSTALLATION
• Platzieren Sie die Kamera auf der oberen Kante des Monitors, auf einer flachen Oberfläche oder 

montieren Sie sie auf einem Stativ.
• Schließen Sie die Kamera an einen USB-Port des Computers an.
• Das System erkennt das Gerät automatisch (Plug & Play).
• Öffnen Sie die Objektivabdeckung.
• Öffnen Sie eine Videoanruf-Anwendung (z. B. Teams, Zoom, Meet).
• Wählen Sie in den Videoeinstellungen die Kamera als Standardgerät aus.
• Das Bild erscheint automatisch und die LED zeigt den Verbindungsstatus der Kamera an.
• In den Anwendungseinstellungen können Sie die Auflösung oder das Seitenverhältnis ändern.
• Wählen Sie in den Audioeinstellungen des Systems oder der Anwendung die Kamera als Audioquelle aus.
• Trennen Sie die Kamera nach der Nutzung vom USB-Port.

GARANTIE
• 2 Jahre begrenzte Hersteller

SICHERHEITSINFORMATION
• Bestimmungsgemäß verwenden, unsachgemäßer Gebrauch kann zu Schäden am Gerät führen.
• Unerlaubte Reparaturen oder Demontagen führen zum Erlöschen der Garantie und können das Produkt 

beschädigen.
• Wenn Sie das Gerät fallen lassen oder anstoßen, kann es beschädigt werden, Kratzer bekommen oder 

eine Fehlfunktion verursachen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei niedrigen oder hohen Temperaturen, in starken Magnetfeldern oder in 

feuchter oder staubiger Umgebung.

ALLGEMEINE
• Diese Produkt ist auf Übereinstimmung mit den Anforderungen einer EU-Richtlinie.
• Diese Produkt wird in Übereinstimmung mit der RoHS Direktive hergestellt.
• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem unsortierten 

Hausmüll entsorgt werden darf. Die ordnungsgemäße Behandlung von Elektro- und Elektronik-Alt-
garäten trägt dazu bei, dass die für Mensch und Umwelt gefährliche Substanzen, sowie durch nicht 
ordnungsgemäße Lagerung und Weiterverarbeitung der Altgeräte entstehen, vermieden werden. 
Selektive Sammlung beiträgt dazu, das die Materialien und Komponenten, aus denen das Gerät 
hergestellt wurde, recycelt werden können. Die separate Sammlung und Verwertung alter Elektrogeräte 
verhindert, dass darin enthaltene Stoel die Gesundheit des Menschen und die Umwelt gefährden.
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INSTALLATION
• Placera kameran på bildskärmens övre kant, på en plan yta eller montera den på ett stativ.
• Anslut kameran till en USB-port på datorn.
• Systemet identifierar automatiskt enheten (plug & play).
• Öppna linsskyddet.
• Öppna en applikation för videosamtal (t.ex. Teams, Zoom, Meet).
• Välj kameran som standardenhet i videoinställningarna.
• Bilden visas automatiskt och LED-indikatorn visar kamerans anslutningsstatus.
• I applikationens inställningar kan du ändra upplösning eller bildförhållande.
• I systemets eller applikationens ljudinställningar väljer du kameran som ljudkälla.
• Koppla bort kameran från USB-porten efter användning.

GARANTI
• 2 års tillverkargaranti

SÄKERHET
• Använd endast för avsett ändamål, felaktig användning kan skada enheten.
• Obehörig reparation eller demontering upphäver garantin och kan skada produkten.
• Att tappa eller slå enheten kan skada, repa den eller på annat sätt få den att inte fungera korrekt.
• Använd inte enheten vid låga och höga temperaturer, starkt magnetfält och i en fuktig eller dammig miljö.

ALLMÄNNA ANVISNINGAR
• Säker produkt som uppfyller EU: s krav.
• Produkten är tillverkad i enlighet med den europeiska RoHS-standarden.
• WEEE-symbolen (överkorsad papperskorg) innebär att denna produkt inte får behandlas som 

hushållsavfall. Korrekt avfallshantering av utrustningen gör det möjligt att undvika risker för människors 
hälsa och miljön, orsakad av eventuell förekomst av farliga ämnen, blandningar och komponenter i 
utrustningen, samt olämplig lagring och bearbetning av sådan utrustning. Korrekt avfallshantering 
möjliggör även återvinning av material och komponenter inuti enheten. För detaljerad information om 
återvinning av denna produkt, kontakta återförsäljaren eller din lokala myndighet.
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INSTALLAZIONE
• Posizionare la videocamera sul bordo superiore del monitor, su una super�cie piana o montarla su un treppiede.
• Collegare la videocamera a una porta USB del computer.
• Il sistema rileverà automaticamente il dispositivo (plug & play).
• Aprire la copertura dell’obiettivo.
• Aprire un’applicazione per videochiamate (ad es. Teams, Zoom, Meet).
• Nelle impostazioni video selezionare la videocamera come dispositivo prede�nito.
• L’immagine apparirà automaticamente e il LED indicherà lo stato di connessione della videocamera.
• Nelle impostazioni dell’applicazione è possibile modi�care la risoluzione o il formato dell’immagine.
• Nelle impostazioni audio del sistema o dell’applicazione selezionare la videocamera come sorgente audio.
• Dopo l’uso, scollegare la videocamera dalla porta USB.

GARANZIA
• 2 anni di garanzia del produttore

SAFETY INFORMATION
• Utilizzare secondo la destinazione d'uso prevista, l'uso improprio può danneggiare il dispositivo.
• Riparazioni o smontaggi non autorizzati invalidano la garanzia e possono danneggiare il prodotto.
• La cadute o gli urti del dispositivo potrebbero provocare danneggiamenti, graffi o malfunzionamenti.
• Non utilizzare il dispositivo a basse e alte temperature, in presenza di forti campi magnetici e in un 

ambiente umido o polveroso.

INFORMAZIONI GENERALI
• Prodotto sicuro, conforme ai requisiti UE.
• Il prodotto è fabbricato in conformità con la norma europea RoHS.
• L'uso del simbolo WEEE (bidone della spazzatura sbarrato) significa che questo prodotto non può essere 

trattato come rifiuto domestico. Il corretto smaltimento delle apparecchiature di scarto consente di 
evitare rischi per la salute umana e l'ambiente, derivanti dalla possibile presenza di sostanze, miscele e 
componenti pericolosi nell'apparecchiatura, nonché da stoccaggio e trattamento inappropriati di tali 
apparecchiature. La raccolta selettiva consente inoltre il recupero dei materiali e dei componenti da cui è 
stato prodotto il dispositivo. Per informazioni dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato o l'autorità locale.
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INSTALACJA
• Umieść kamerę na górnej krawędzi monitora, na płaskiej powierzchni lub zamontuj na statywie.
• Podłącz kamerę do portu USB w komputerze.
• System automatycznie wykryje urządzenie (plug & play).
• Otwórz osłonę obiektywu.
• Otwórz aplikację do wideorozmów (np. Teams, Zoom, MEET)
• W ustawieniach wideo wybierz kamerę jako urządzenie domyślne. 
• Obraz pojawi się automatycznie, a dioda zasyganalizuje status podłączenia kamery.
• W ustawieniach aplikacji możesz zmienić rozdzielczość lub proporcje obrazu.
• W ustawieniach dźwięku systemu lub aplikacji wybierz kamerę jako źródło audio.
• Po zakończeniu pracy odłącz kamerę od portu USB

GWARANCJA
• 2 lata gwarancji producenta.

BEZPIECZEŃSTWO
• Używać zgodnie z przeznaczeniem, niewłaściwe użytkowanie może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia.
• Nieautoryzowane naprawy lub demontaż unieważniają gwarancję i mogą spowodować uszkodzenie 

produktu.
• Upuszczenie lub uderzenie urządzenia może doprowadzić do jego uszkodzenia, zarysowania lub 

spowodowania usterki w inny sposób.
• Nie należy używać urządzenia w niskich i wysokich temperaturach, silnym polu magnetycznym oraz w 

otoczeniu wilgotnym lub zapylonym.

OGÓLNE
• Produkt bezpieczny, zgodny z wymaganiami UE.
• Produkt wyprodukowany zgodnie z europejska norma RoHS.
• Użycie symbolu WEEE (przekreślony kosz) oznacza, ze niniejszy produkt nie może być traktowany jako 

odpad domowy. Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu pozwala uniknąć zagrożeń dla zdrowia ludzi i 
środowiska naturalnego, wynikających z możliwej obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych, a także niewłaściwego  składowania i przetwarzania takiego sprzętu. 
Zbiórka selektywna pozwala także na odzyskiwanie materiałów i komponentów, z których 
wyprodukowane było urządzenie. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących recyklingu 
niniejszego produktu należy skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonano 
zakupu, lub organem władzy lokalnej.

PL GALAGO - INSTRUKCJA OBSŁUGI



INSTALACE
• Umístěte kameru na horní okraj monitoru, na rovný povrch nebo ji připevněte na stativ.
• Připojte kameru k portu USB v počítači.
• Systém zařízení automaticky rozpozná (plug & play).
• Otevřete kryt objektivu.
• Otevřete aplikaci pro videohovory (např. Teams, Zoom, Meet).
• V nastavení videa vyberte kameru jako výchozí zařízení.
• Obraz se zobrazí automaticky a LED dioda indikuje stav připojení kamery.
• V nastavení aplikace můžete změnit rozlišení nebo poměr stran obrazu.
• V nastavení zvuku systému nebo aplikace vyberte kameru jako zdroj zvuku.
• Po ukončení práce kameru odpojte od portu USB.

ZÁRUČNÍ DOBA
• 2 roky limitovaná záruka producenta

BEZPEČNOST
• Používejte podle určení, nesprávné používání muže vést k poškození zařízení.
• Neautorizované opravy, nebo demontáž vedou ke ztrátě záruky a mohou způsobit poškození výrobku.
• Pád, nebo úder muže způsobit poškození a poškrábání zařízení, nebo jinou závadu výrobku.
• Nepoužívejte zařízení v nízkých, nebo vysokých teplotách, silném magnetickém poli a ve vlhkém nebo 

prašném prostředí.

OBECNÉ
• Bezpečný výrobek splňující požadavky EU.
• Zařízení je vyrobené v souladu s evropskou normou RoHS.
• Použití symbolu WEEE (škrtnutý koš) znamená, že s těmto výrobkem nelze nakládat jak s domácím 

odpadem. Správnou likvidaci výrobku pomáháte předcházet škodlivým následkům, které mohou mít 
nebezpečný vliv na lidi a životní prostředí, z možné přítomnosti nebezpečných látek, směsí, nebo 
komponentů, jakož i nesprávné skladování a zpracování takového výrobku. Tříděný sběr odpadu pomáhá 
recyklovat materiály a součásti, ze kterých bylo zařízení vyrobeno. Podrobné informace o recyklaci 
tohoto výrobku Vám poskytne prodejce, nebo místní orgány státní správy.

CZ GALAGO - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA



INŠTALÁCIA
• Umiestnite kameru na horný okraj monitora, na rovný povrch alebo ju namontujte na statív.
• Pripojte kameru k portu USB v počítači.
• Systém zariadenie automaticky rozpozná (plug & play).
• Otvorte kryt objektívu.
• Otvorte aplikáciu na videohovory (napr. Teams, Zoom, Meet).
• V nastaveniach videa vyberte kameru ako predvolené zariadenie.
• Obraz sa zobrazí automaticky a LED dióda signalizuje stav pripojenia kamery.
• V nastaveniach aplikácie môžete zmeniť rozlíšenie alebo pomer strán obrazu.
• V nastaveniach zvuku systému alebo aplikácie vyberte kameru ako zdroj zvuku.
• Po ukončení práce kameru odpojte od portu USB.

ZÁRUČNÁ DOBA
• 2 roky limitovaná záruka producenta

BEZPEČNOSŤ
• Používajte podľa určenia, nesprávne používanie môže viesť k poškodeniu zariadenia.
• Neautorizované opravy alebo demontáž vedú k strate záruky a môžu spôsobiť poškodenie výrobku.
• Pád, alebo úder môže spôsobiť poškodenie a poškrabanie zariadenia, alebo inú závadu výrobku.
• Nepoužívajte zariadenie v nízkych alebo vysokých teplotách, silnom magnetickom poli a vo vlhkom alebo 

prašnom prostredí.

VŠEOBECNÉ
• Bezpečný výrobok splňujúci požiadavky EÚ.
• Zariadenie je vyrobené v súlade s európskou normou RoHS.
• Použitie symbolu WEEE (škrtnutý kôš) znamená, že s týmto výrobkom nemožno nakladať ako s domácim 

odpadom. Správnou likvidáciou výrobku pomáhate predchádzať škodlivým následkom, ktoré môžu mať 
nebezpečný vplyv na ľudí a životné prostredie, z možnej prítomnosti nebezpečných látok, zmesí, alebo 
komponentov, ako aj nesprávne skladovanie a spracovanie takéhoto výrobku. Triedený zber odpadu 
pomáha recyklovať materiály a komponenty, z ktorých boli tieto zariadenia vyrobené. Podrobné 
informácie o recyklácii tohto výrobku Vám poskytne predajca, alebo miestne orgány štátnej správy.
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INSTALARE
• Așezați camera pe marginea superioară a monitorului, pe o suprafață plană sau montați-o pe un trepied.
• Conectați camera la un port USB al computerului.
• Sistemul va detecta automat dispozitivul (plug & play).
• Deschideți capacul obiectivului.
• Deschideți o aplicație de apeluri video (ex.: Teams, Zoom, Meet).
• În setările video, selectați camera ca dispozitiv implicit.
• Imaginea va apărea automat, iar LED-ul va indica starea conexiunii camerei.
• În setările aplicației puteți modifica rezoluția sau raportul de aspect.
• În setările audio ale sistemului sau aplicației selectați camera ca sursă audio.
• După utilizare, deconectați camera de la portul USB.

GARANTIE
• 2 ani cu raspundere limitata

SIGURANTA IN UTILIZARE
• Folosiți produsul în conformitate cu destinația acestuia, utilizarea necorespunzătoare poate duce la 

deteriorarea dispozitivului. 
• Repararea sau dezasamblarea neautorizată va anula garanția și poate deteriora produsul.
• Dacă scăpați sau loviți dispozitivul, acesta poate fi deteriorat, zgâriat sau poate cauza o funcționare 

defectuoasă.
• Nu utilizați dispozitivul la temperaturi scăzute sau ridicate, în câmpuri magnetice puternice sau în medii 

umede sau prăfuite.

GENERALE
• Produsul este unul sigur, conform cu cerintele UE.
• Acest produs este fabricat in concordanta cu standardul european RoHS.
• Utilizarea simbolului WEEE (pubela taiata cu un X) indica faptul ca acest produs nu este deseu menajer. 

Cand reciclati deseurile in mod corespunzator protejati mediul inconjurator. Colectarea separata a 
echipamentului folosit ajuta la eliminarea efectelor daunatoare pentru sanatatea umana, cauzate de 
depozitarea si prelucrarea necorespunzatoare a acestor echipamente. Colectarea separata ajuta de 
asemenea, la recuperarea materialelor si componentelor scoase din uz pentru productia dispozitivului in 
cauza. Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui produs va rugam sa contactati vanzatorul 
sau autoritatile locale.

RO GALAGO - MANUAL DE UTILIZARE



МОНТАЖ
• Поставете камерата върху горния ръб на монитора, върху равна повърхност или я монтирайте на 

статив.
• Свържете камерата към USB порт на компютъра.
• Системата автоматично ще разпознае устройството (plug & play).
• Отворете капака на обектива.
• Отворете приложение за видеоразговори (напр. Teams, Zoom, Meet).
• В настройките за видео изберете камерата като устройство по подразбиране.
• Картината ще се появи автоматично, а LED индикаторът ще показва състоянието на връзката.
• В настройките на приложението можете да промените резолюцията или съотношението на 

изображението.
• В аудио настройките на системата или приложението изберете камерата като аудио източник.
• След приключване на работа изключете камерата от USB порта.

ГАРАНЦИЯ
• 2 г. гаранция от производителя

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Да се използва съгласно с предназначението, неправилната употреба може да доведе до 

увреждане на устройството.
• Не оторизираните ремонти или разглобяване анулират гаранцията и могат да доведат до 

повреда на продукта.
• Изпускане или удряне на устройството може да доведе до повреда, надраскване или 

причиняване на повреда по друг начин.
• Устройството не трябва да се използва при ниски и високи температури, силно магнитно поле и 

във влажна или запрашена среда.

ОБЩИ УСЛОВИЯ
• Безопасен продукт, съобразен с изискванията на ЕС
• Продуктът е произведен в съответствие със Европейския RoHS стандарт
• Символът на WEEE (зачертана с кръст кофа за боклук), показва, че този продукт не е домашен 

отпадък.С подходящи средства за управление на отпадъците се избягват на последиците, които 
са вредни за хората и околната среда и са резултат от опасни материали, използвани в 
устройството, както и неправилно съхранение и обработка. Защитете околната среда, като 
рециклирате опасни отпадъци подходящо. За да получите подробна информация за 
рециклиране на този продукт, моля, свържете се с вашия търговец или местна власт.

BG GALAGO - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ



TELEPÍTÉS
• Helyezze a kamerát a monitor felső szélére, sík felületre vagy rögzítse állványra.
• Csatlakoztassa a kamerát a számítógép USB-portjához.
• A rendszer automatikusan felismeri az eszközt (plug & play).
• Nyissa ki az objektív fedelét.
• Nyisson meg egy videóhívás-alkalmazást (pl. Teams, Zoom, Meet).
• A videóbeállításokban válassza ki a kamerát alapértelmezett eszközként.
• A kép automatikusan megjelenik, a LED jelzi a kamera csatlakozási állapotát.
• Az alkalmazás beállításaiban módosíthatja a felbontást vagy a képarányt.
• A rendszer vagy az alkalmazás hangbeállításaiban válassza ki a kamerát hangforrásként.
• Használat után válassza le a kamerát az USB-portról.

GARANCIA
• 2 év gyártói garancia

BIZTONSÁG
• Rendeltetésszerűen használandó, a nem megfelelő használata károsíthatja a készüléket.
• Az illetéktelen javítás vagy szétszerelés a jótállást érvényteleníti, és károsíthatja a terméket.
• A készülék leejtése vagy ütése  károsodásához, megkarcolásához vagy más módon meghibásodásához 

vezethet.
• A készüléket nem szabad használni az alacsony és a magas hőmérsékleten, az erős mágneses térben, 

valamint a nedves vagy a poros környezetben.

ÁLTALÁNOS 
• A termék biztonságos, megfelel az európai uniós követelményeknek.
• A termék megfelel az RoHS szabványnak
• A WEEE jelölés (áthúzott kuka) használata azt jelöli, hogy az adott termék nem kezelhető háztartási 

hulladékként. Az elavult eszköz megfelelő ártalmatlanítása által elkerülhető az emberi egészségnek és a 
környezetnek a veszélyeztetése, amit a készülékben előforduló veszélyes anyagok, keverékek vagy 
alkatrészek okozhatnak, továbbá kiküszöböli a készülék nem megfelelő tárolását és kezelését. A 
szelektív gyűjtés lehetővé teszi azoknak az anyagoknak és alkatrészeknek a visszanyerését, amelyekből 
a készülék készült. A termék újrahasznosításával kapcsolatos részletes tájékoztatásért keresd fel a 
kiskereskedelmi értékesítési pontot, ahol a terméket vetted, vagy a helyi hatóságot!

HU GALAGO - HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV



ИНСТАЛАЦИЈА
• Поставите камеру на горњу ивицу монитора, на равну површину или је монтирајте на статив.
• Повежите камеру са USB портом на рачунару.
• Систем ће аутоматски препознати уређај (plug & play).
• Отворите заштитни поклопац објектива.
• Отворите апликацију за видео позиве (нпр. Teams, Zoom, Meet).
• У подешавањима видеа изаберите камеру као подразумевани уређај.
• Слика ће се аутоматски појавити, а LED индикатор ће сигнализирати статус повезивања камере.
• У подешавањима апликације можете променити резолуцију или однос страница слике.
• У подешавањима звука система или апликације изаберите камеру као аудио извор.
• Након завршетка рада, искључите камеру из USB порта.

ГАРАНЦИЈА
• 2 године гаранције произвођача

БЕЗБЕДНОСТ
• Користите према намени, неправилна употреба може оштетити уређај.
• Неовлашћена поправка или демонтажа поништава гаранцију и може оштетити производ.
• Испуштање или ударање уређаја може га оштетити, огребати или на други начин узроковати квар.
• Не користите уређај на ниским и високим температурама, јаком магнетном пољу и у влажном или 

прашњавом окружењу.

ОПШТЕ
• Безбедни производ, у склону са захтевима ЕУ.
• Произвођен у склону са европским стандардом ROHS.
• Употреба симбола WEEE (прецртана канта) означује да према овом производу неможе се 

опходити као према кућним отпадима. Исправна утилизација  искоришћеног  уређаја умогућава 
избегавање опасности за здравље људи и животне средине, који могу се објавити због могуће 
присутности опасних супстанција, мешавина или дела уређаја, чак и неисправног складовања и 
рециклирања таквих уређаја.Селективно складовање умогућава чак и рециклирање материјала и 
дела од којих је био направљен уређај. За детаљне информације у оквиру рецклирања овог 
производа мора да се контактира малопродају у којој купили сте производ, или са органом 
локалној власти.

RS GALAGO - УПУТСТВО ЗА КОРИШЋЕЊЕ



УСТАНОВКА
• Разместите камеру на верхней кромке монитора, на ровной поверхности или установите её на 

штатив.
• Подключите камеру к USB-порту компьютера.
• Система автоматически определит устройство (plug & play).
• Откройте крышку объектива.
• Откройте приложение для видеозвонков (например, Teams, Zoom, Meet).
• В настройках видео выберите камеру в качестве устройства по умолчанию.
• Изображение появится автоматически, а светодиод укажет статус подключения камеры.
• В настройках приложения можно изменить разрешение или соотношение сторон изображения.
• В настройках звука системы или приложения выберите камеру в качестве источника звука.
• После завершения работы отключите камеру от USB-порта.

ГАРАНТИЯ
• 2 года ограниченной гарантии изводителя

БЕЗОПАСНОСТЬ
• Использовать по назначению, неправильная эксплуатация может привести к повреждению 

устройства.
• Самовольный ремонт или демонтаж приводят к отмене гарантии и могут вызвать повреждения 

продукта.
• Падение устройства или столкновение с ним может привести к его повреждению, появлению 

царапин или вызвать другие неисправности.
• Не используйте устройство при низких и высоких температурах, сильном магнитном поле, а 

также во влажной или пыльной среде.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
• Продукт безопасен, соответствует требованиям ЕС и ТС.
• Продукт изготовлен согласно европейской норме RoHs.
• Использование символа WEEE (перечёркнутый мусорный бак) обозначает то, что продукт не 

может рассматриваться в качестве бытовых отходов. Для получения более подробной 
информации относительно переработки продукта, обратитесь в розничный пункт продажи,
в котором вы купили данный продукт или же с локальным органом власти.

RU GALAGO - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ



ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
• Τοποθετήστε την κάμερα στο επάνω άκρο της οθόνης, σε επίπεδη επιφάνεια ή προσαρμόστε τη σε 

τρίποδο.
• Συνδέστε την κάμερα σε θύρα USB του υπολογιστή.
• Το σύστημα θα ανιχνεύσει αυτόματα τη συσκευή (plug & play).
• Ανοίξτε το κάλυμμα του φακού.
• Ανοίξτε μια εφαρμογή βιντεοκλήσεων (π.χ. Teams, Zoom, Meet).
• Στις ρυθμίσεις βίντεο επιλέξτε την κάμερα ως προεπιλεγμένη συσκευή.
• Η εικόνα θα εμφανιστεί αυτόματα και η λυχνία LED θα υποδεικνύει την κατάσταση σύνδεσης της 

κάμερας.
• Στις ρυθμίσεις της εφαρμογής μπορείτε να αλλάξετε την ανάλυση ή τις αναλογίες εικόνας.
• Στις ρυθμίσεις ήχου του συστήματος ή της εφαρμογής επιλέξτε την κάμερα ως πηγή ήχου.
• Μετά τη χρήση αποσυνδέστε την κάμερα από τη θύρα USB.

ΕΓΓΥΗΣΗ
• 2ετή εγγύηση κατασκευαστή

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• Να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σκοπό, η ακατάλληλη χρήση μπορεί να 

προκαλέσει βλάβη στη συσκευή.
• Oι μη εξουσιοδοτημένες επισκευές ή η αποσυναρμολόγηση ακυρώνουν την εγγύηση και μπορούν να 

προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.
• Η πτώση ή το χτύπημα της συσκευής ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά, γρατζουνιά ή βλάβη με άλλο τρόπο.
• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε χαμηλές ή υψηλές θερμοκρασίες, ισχυρό μαγνητικό 

πεδίο καθώς και σε υγρό ή σκονισμένο περιβάλλον.

ΓΕΝΙΚΑ
• Ασφαλές προϊόν, συμβατό με τις απαιτήσεις της ΕΕ.
• Το προϊόν κατασκευάζεται σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό πρότυπο RoHS. 
• Η χρήση του συμβόλου WEEE (διαγραμμένος κάδος απορριμμάτων) δηλώνει ότι δεν μπορείτε να 

αντιμετωπίζετε αυτό το προϊόν ως οικιακό απόβλητο. Η σωστή απόρριψη του παλιού εξοπλισμού 
συμβάλει στην αποτροπή πιθανώς αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και τη δημόσια υγεία, που 
προκύπτουν από την πιθανή παρουσία επικίνδυνων ουσιών, μειγμάτων και εξαρτημάτων, καθώς και 
την ακατάλληλη αποθήκευση και επεξεργασία αυτού του εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή επιτρέπει 
επίσης την ανάκτηση υλικών και εξαρτημάτων από τα οποία κατασκευάστηκε η συσκευή. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικού εμπορίου από όπου αγοράσατε το προϊόν ή τις τοπικές αρχές.

GR GALAGO - ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
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